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1     Sometimes a funny thing happens when you are trying to say something wise. Your tongue can get ahead of your brain. Your words get jumbled up. You end up saying something that is not so much wisdom as it is comedy.
 
2     Picture this: your team is losing all its games. It's clear that a big part of the problem is quarrelling among team mates. "We've got to work together," you tell them. "After all, a horse divided against itself cannot stand."
 
3     Oops! What you meant to say was house, not horse. (A "horse divided" sounds like a messy situation!) What was supposed be wise advice has people snickering. This kind of word mix-up has a name. It's called a malapropism (MAL uh prahp izum).
 
4     We got the name from a comedy play written way back in 1775. Mrs. Malaprop, a character in the play, did her best to appear clever and refined. It didn't work, though, because everything she said was slightly skewed.
 
5     In one instance, Mrs. M. describes a person as "the very pineapple of politeness." What she meant was that the man was the pinnacle (very tip-top, the highest level) of polite people. Playgoers loved Mrs. Malaprop and her zany way of putting her foot in her mouth. From that time on, warped wisdom and skewed sayings have been called malapropisms.
 
6     Young children often get mixed up about how to put ideas into words. Their struggles offer us some of the most fun malapropisms. Here are a few hilariously weird words from the minds of kids:

	        
	"At Roman banquets, the guests wore garlics in their hair." [Garlands might have worked better, unless, of course, they wanted to ward off vampires.]

"The bowels are a,e,i,o,u and sometimes y." [If this kid can get vowels separated from body parts, he/she might go on to be a doctor!]

"The four seasons are salt, pepper, mustard and vinegar." [This chef in the making certainly knows seasonings! The seasons of the year need a little work, though...]



 
7     Kids' "word fumbles" also tickled cartoonist Charles Schultz. He created one of his Peanuts comic strip characters to be a champion malaprop artist. Charlie Brown's little sister Sally tripped through life tossing off odd bits of nuttiness. Here are some examples of her wacky words:

	        
	"Our wildlife and trees are protected by brave and dedicated men. These men live by themselves in towers, and are called forest strangers." [Hmmm... Forest rangers do spend a lot of time by themselves in the woods...]

"The largest dinosaur that ever lived was the bronchitis." [Do you suppose she was thinking of a brontosaurus with a cold?]

"Britain was invaded in the year 43 by Roman numerals." [She probably meant Roman soldiers, but what a grand sight all those I's, V's, X's, etc., would make marching across the British countryside!]



 
8     The words of athletes and sportscasters are also a rich source of malapropisms. Perhaps it's because those in sports are often asked to speak in the heat of the moment. In 1934, baseball player Dizzy Dean was hit in the head with a ball. Later, he reassured his fans by explaining: "The doctors X-rayed my head and found nothing."
 
9     New York Mets great Yogi Berra didn't seem to need extra excitement, though. He rattled off wild loops of logic without batting an eyelash. Here are some of Yogi's pearls of wisdom:

	        
	"Baseball is 90% mental. The other half is physical."

"You've got to be very careful if you don't know where you're going, because you might not get there."



 
10     The words of songs often fall victim to malapropisms. There is even a special name for misheard and "missung" song lyrics. They are called mondegreens (MAWN duh greenz). The name comes from one child's version of a Scottish ballad. The real song goes: "Thou hae slain the Earl of Murray and laid him on the green." (A green is a field or lawn.)
 
11     One little girl heard the song in her own way and added a whole new slant to the drama. In her mind, the song went: "Thou hae slain the Earl of Murray and Lady Mondegreen." Garbled song lyrics have been named after the made-up Lady ever since.
 
12     The words to the Star Spangled Banner have been much mangled, especially by kids. The opening line "O, say can you see" is sometimes sung "Jose, can you see." A line from the well-known folk song Clementine becomes "You have lost your gum forever, dreadful sorry, Clementine." The real words are "You are lost and gone forever..."
 
13     Last but not least, consider this slant on an old favourite. The original is a beautiful patriotic song. But who would not be awestruck by the image created by this mondegreen?

	        
	God bless America
Land that I love
Stand beside her and glider
Through the night, with the light from a bulb.



 
14     In this child's stirring vision, God, aided by the glow of a single naked bulb, is gliding through the night skies of America. (The song, of course, is God Bless America. The original words, written by Irving Berlin, are: "Stand beside her and guide her; through the night, with the light from above.")
 



